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ΟΔΗΓΙΑ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 18ης Δεκεμβρίου 1986

για την τροποποίηση της οδηγίας 77/93/EOK περί των μέτρων προστασίας κατά της εισαγωγής
στα κράτη μέλη οργανισμών επιβλαβών για τα φυτά ή τα φυτικά προϊόντα, λόγω της

προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας

(86/65 1 /EOK)

η προστασία κατά ορισμένων επιβλαβών οργανισμών που
ενδιαφέρουν ολόκληρη την Κοινότητα ή ορισμένα τμήματά
της·

ότι η προστασία κατά ορισμένων άλλων επιβλαβών οργανι
σμών που ενδιαφέρουν την Ισπανία και την Πορτογαλία ή
συγκεκριμένες περιοχές τους ή άλλα κράτη μέλη ή περιοχές
όπου επικρατούν παρόμοιες οικολογικές συνθήκες πρέπει να
επεκταθεί στα εν λόγω κράτη μέλη ή περιοχές *

ότι πρέπει να επεκταθεί η προστασία κατά ορισμένων φυτών
για τα οποία είναι γνωστό ότι υπάρχει ιδιαίτερος κίνδυνος να
μεταφέρουν επιβλαβείς οργανισμούς , επιτρέποντας στο
Βασίλειο της Ισπανίας και την Πορτογαλική Δημοκρατία να
εμποδίσουν ή περιορίσουν την εισαγωγή των φυτών αυτών

ότι πρέπει να προβλεφθεί μια μεταβατική περίοδος ώστε τα
δύο αυτά κράτη να έχουν τη δυνατότητα να λάβουν όλα τα
αναγκαία μέτρα για να συμμορφωθούν με την οδηγία 77/
93 /EOK,

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ ,

Έχοντας υπόψη :

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας ,
και ιδίως το άρθρο 396 ,

την πρόταση της Επιτροπής ,

τη γνώμη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου 0 ),

Εκτιμώντας :

ότι , με την οδηγία 77/93 /EOK (2), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ . 3768/85 (3), το
Συμβούλιο έχει θεσπίσει καθεστώς προστασίας των φυτικών
προϊόντων κατά των επιβλαβών οργανισμών κατά την εισα
γωγή στα κράτη μέλη οργανισμών επιβλαβών για τα φυτά ή
τα φυτικά προϊόντα -

ότι , σύμφωνα με τα πορίσματα των συνδιασκέψεων για την
προσχώρηση της Ισπανίας και της Πορτογαλίας στις Ευρω
παϊκές Κοινότητες , είναι αναγκαίο να ληφθούν υπόψη οι
οικολογικές συνθήκες και η φυτοϋγειονομική κατάσταση
που χαρακτηρίζουν το έδαφος των κρατών αυτών και το
έδαφος των άλλων κρατών μελών

ότι πρέπει επομένως να επεκταθεί στην Ισπανία και την
Πορτογαλία ή σε συγκεκριμένες περιοχές των κρατών αυτών ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΟΔΗΓΙΑ :

Αρθρο 1

Η οδηγία 77/93 /EOK του Συμβουλίου τροποποιείται ως εξής :

1 . Στο άρθρο 1 , η παράγραφος 2 αντικαθίσταται ως εξής :

«2 . Η παρούσα οδηγία δεν εφαρμόζεται στα γαλλικά υπερπόντια διαμερίσματα ούτε στις
Καναρίους Νήσους , ούτε στη Θέουτα και Μελίλλια .»

2 . Στο άρθρο 20 προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος :

« 5 . Το Βασίλειο της Ισπανίας και η Πορτογαλική Δημοκρατία θέτουν σε ισχύ τις αναγκαίες
νομοθετικές , κανονιστικές ή διοικητικές διατάξεις για να συμμορφωθούν με την παρούσα οδηγία
το αργότερο την 1η Μαρτίου 1987 .

Τα άλλα κράτη μέλη θέτουν σε ισχύ τις αναγκαίες νομοθετικές , κανονιστικές και διοικητικές
διατάξεις για να συμμορφωθούν με τις διατάξεις της παρούσας οδηγίας που αφορούν την Ισπανία
και την Πορτογαλία το αργότερο κατά την ίδια ημερομηνία .»

3 . Το παράρτημα I τροποποιείται ως εξής :

α) στο σημείο Α στοιχείο α) διαγράφονται τα εξής :
9 . RΙι&SοΙείΪS CΪη§Uΐ3ί& (Lοενν)

Ο ΕΕ αριθ . C 68 ιης 24 . 3 . 1986 , σ . 166 .
(2) ΕΕ αριθ . L 26 της 31 . 1 . 1977 , σ . 20 .
( 3 ) ΕΕ αριθ . L 362 της 31 . 12 . 1985 , σ . 8 .
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10 . Rh&§ο1εIΪS fausta (Οsten Sacken)
11 . Rha§ο1εIΐS pomonella (WΒΜΙ)·

β) στο σημείο Α στοιχείο α) προστίθενται τα εξής :
17 . Τρυπετίδαι (που δεν υπάρχουν στην Ευρώπη):

α) R1ια§ο1είΪS cingulata (Lοew)
β) R1ΐS§ο1εIΪS completa Cress
γ) RHα§ο1εIΪS fausta (Οsten Sacken)
δ) R1ια§ο1είΪS ροηιοηε11& (Walsh)
ε) Αnastrepha fraterculus (Wied .)
στ) Αnastrepha ludens (Lοew)
ζ) Αnastrepha πιοπι6ϊηρι·αεορIans
η) Ceratitis rosa Κ&ΓSΟΗ
θ) Dacus cucurbitae Coq
ι) Dacus dorsalis Ηendel

κ) Αλλα επιβλαβή είδη της οικογένειας των τρυπετιδών εφόσον δεν υπάρχουν στην
Ευρώπη·

γ) στο σημείο Β στοιχείο α) διαγράφονται τα ακόλουθα :
2 . Αnastrepha fraterculus (Wied .)
3 . Αnastrepha ludens (Lοew)
5 . Dacus άθΓS&1ΐS Ηendel

δ) στο σημείο Β στοιχείο α) σημεία 1 , 6 , 7 , 8 , 11 , 12 , 14 και 15 , στη δεξιά στήλη , προστίθενται οι
λέξεις « Ισπανία , Πορτογαλία»·

ε) στο σημείο Β στοιχείο α) σημείο 10 , στη δεξιά στήλη , προστίθενται οι λέξεις « Ισπανία
(Μινόρκα και Ίμπιζα) και Πορτογαλία (Αζόρες και Μαδέρα)»·

στ) στο σημείο Β στοιχείο α) σημείο 10 α), στη δεξιά στήλη , προστίθεται η λέξη «Πορτο
γαλία»·

ζ) στο σημείο Β στοιχείο β), στη δεξιά στήλη , προστίθενται οι λέξεις « Ισπανία , Πορτο^
γαλία»·

η) στο σημείο Β στοιχείο γ) σημεία 1 ώς 5 α), στη δεξιά στήλη , προστίθενται οι λέξεις
« Ισπανία , Πορτογαλία»·

θ) στο σημείο Β στοιχείο δ), στη δεξιά στήλη , προστίθενται οι λέξεις « Ισπανία , Πορτο
γαλία».

4 . Το παράρτημα II τροποποιείται ως εξής :

α) στο σημείο Α στοιχείο α) σημείο 10 , οι λέξεις «Viteus νitifolii (Fitch .)» αντικαθίστανται από
τις λέξεις «D&Cΐιι1θSρ1ιαιι·& νitifoliae (Fitch.)».

β) στο σημείο Β στοιχείο α) γίνεται η ακόλουθη προσθήκη :

Ισπανία (Ίμπιζα)·« 11α) Thaumetopoea pityocam
pa Schiff.

Ρίnus L. , με εξαίρεση τους
καρπούς και τους σπόρους
προς σπορά

γ) στο σημείο Β στοιχείο α) σημεία 2 , 10 α) και 12 , στη δεξιά στήλη , προστίθεται η λέξη
« Ισπανία»·

δ) στο σημείο Β στοιχείο α) σημεία 1 , 6 , 7 , 8 , 10 , 10 α) και 12 , στη δεξιά στήλη , προστίθεται η λέξη
«Πορτογαλία»·

ε) στο σημείο Β στοιχείο β) σημείο 1 , στη δεξιά στήλη , προστίθενται οι λέξεις « Ισπανία , Πορτο
γαλία»·

στ) στο σημείο Β στοιχείο β) σημείο 2 , στη δεξιά στήλη , προστίθενται οι λέξεις « Ισπανία , Γαλλία ,
Ιταλία , Πορτογαλία»·

ζ) στο σημείο Β στοιχείο γ) σημεία 1 , 2 , 4 , 4 α), 5 και 6 , στη δεξιά στήλη , προστίθεται η λέξη
« Ισπανία»·

η ) στο σημείο Β στοιχείο γ), σημεία 1 , 2 , 4 , 5 και 6 στη δεξιά στήλη , προστίθεται η λέξη «Πορτο
γαλία»·
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θ) στο σημείο Β στοιχείο γ) γίνεται η ακόλουθη προσθήκη :

«6α) Phytophtora cinnamomi
Rands

Ανοcado (PCΓSC3. Μill .), έκτος
των καρπών

Ελλαδα (Κρήτη), Ισπα
νία , Ιταλία (Σικελία και
Καλαβρία), Πορτογα
λία (Αλγκάρβε)».

5 . Το παράρτημα III τροποποιείται ως εξής:

α) στο στοιχείο Β σημεία 1 , 2 , 9 και 10, στη δεξιά στήλη , προστίθενται οι λέξεις « Ισπανία ,
Πορτογαλία»·

β) στο στοιχείο Β προστίθεται το ακόλουθο σημείο :

«6α) Μεμονωμενος φλοιός ευκάλυπτου Ελλάδα , Ισπανία , Γαλλία , Ιταλία , Πορτο
γαλία».

6 . Το παράρτημα IV τροποποιείται ως εξής :

α) στο σημείο Β 7 α):
— στη δεύτερη στήλη ΑΙ και στην τρίτη στήλη μετά τη λέξη «Ελλάδα», προστίθεται η λέξη

« Ισπανία»,

— η λέξη «Πορτογαλία» προστίθεται στη δεύτερη στήλη σημείο ΑΙ μετά τη λέξη «Ιταλία»,
και στην τρίτη στήλη μετά τη λέξη «Λουξεμβούργο»·

β) στο σημείο Β 8 , οι λέξεις «Fοrtunella και Ροncirus» προστίθενται στην αριστερή στήλη μετά τη
λέξη «citrus» και οι λέξεις « Ισπανία , Πορτογαλία» προστίθενται στη δεξιά στήλη·

γ) στα σημεία Β 9 και Β 14 προστίθενται στην τρίτη στήλη οι λέξεις «Ισπανία (Μινόρκα και
Ίμπιζα), Πορτογαλία (Αζόρες και Μαδέρα)»·

δ) στο σημείο Β 17 προστίθενται στη δεξιά στήλη οι λέξεις « Ισπανία , Γαλλία , Ιταλία ,
Πορτογαλία»·

ε) στο σημείο Β 18 προστίθεται στην τρίτη στήλη η λέξη «Ισπανία».

στ) στο σημείο Β γίνεται η ακόλουθη προσθήκη :

Ελλάδα, Ισπανία , Γαλ
λία , Ιταλία , Πορτογα
λία

Ισπανία (Ίμπιζα)».

«3α) Ξυλεία ευκαλύπτου

5α) Φυτά του Ρinus με εξαίρε
ση τους καρπούς και τους
σπόρους προς σπορά

Η ξυλεία υποβάλλεται σε κα
τάλληλη επεξεργασία πριν
από την αποστολή ή αποφλοι
ώνεται και κατάγεται από
περιοχές απαλλαγμένες από
Ρhoracantha spp .

Επίσημη βεβαίωση ότι τα φυτά
κατάγονται από περιοχές
απαλλαγμένες από Thaumeto
poea ρΐίγ0C3Πΐρ&

Άρθρο 2

Τα κράτη μέλη θέτουν σε ισχύ τις απαραίτητες νομοθετικές, ρυθμιστικές και διοικητικές διατάξεις για
να συμμορφωθούν προς την παρούσα οδηγία το αργότερο την 1η Μαρτίου 1987 .

Άρθρο 3

Η παρούσα οδηγία απευθύνεται στα κράτη μέλη .

Βρυξέλλες, 18 Δεκεμβρίου 1986 .

Για το Συμβούλιο
Ο Πρόεδρος
Μ. JΟΡLΙΝG


